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IT_Se il cavo flessibile esterno di quest’apparecchio viene danneggiato, deve
essere sostituito dal costruttore o dal servizio di assistenza o da personale
qualificato equivalente al fine di evitare pericoli.

-Togliere tensione prima dell'installazione o di qualsiasi manutenzione.

-1l prodotto deve essere montato da personale qualificato, rispettando le
norme impianti in vigore.

Attenzione! Apparecchio Attenzione! Rischio scossa
é artistico, tenere lontano elettrica. Togliere la tensione
dalla portata dei elettrica in assenza di

bambini. lampadina.
EN_If the flexi cord on the outside of this appliance becomes damaged, it
must be replaced by the manufacturer or by its assistance service or a
qualified service engineer, in order to avoid all hazard risks.
-Disconnect from the mains power before installing or carrying out any
maintenance.
~This item must be fitted by a qualified person, compliant with current

installation regulations.

Warning! Artistic Warning! Electric shock risk.
é appliance. Keep out of Disconnect from the mains
the reach of children. power if no light bulb is fitted.

FR_Si le cable souple externe de cet appareil est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, par son service d’assistance ou par une personne
qualifiée afin d'éviter tout danger.
-Couper l'alimentation avant l'installation ou toute opération d'entretien.
-Le produit doit étre installé par un personnel qualifié, en respectant les régles
d'installation en vigueur.

Attention ! Cet appareil
n'est pas un jeu, tenir
hors de la portée des
enfants.

DE_Wenn das duBere Kabel dieses Gerates beschadigt wird, muss es durch
den Hersteller, den Kundendienst oder ahnlich qualifizierte Personen ersetzt
werden, um Gefahren zu vermeiden.

-Unterbrechen Sie die Stromversorgung vor der Installation oder Wartung.
-Das Produkt darf nur von qualifizierten Personen und unter Beachtung der
geltenden Anlagenvorschriften installiert werden.

Achtung! Kein Spielzeug!
é Bitte von Kindern
fernhalten.

Es_Si el cable flexible externo de este aparato se dafia debe ser sustituido
por el fabricante o el servicio de asistencia o personal cualificado equivalente
para evitar peligros.

-Quitar tensién antes de proceder con la instalacién o cualquier trabajo de
mantenimiento.

-El producto debe ser montado por personal cualificado de conformidad con
las normas vigentes para instalaciones.

jAtencién! Aparato jAtencidn! Riesgo de choque
eléctrico. Desconectar la tensién
eléctrica en ausencia de
bombilla.

artistico, mantener

alejado del alcance de
los nifios.

PT_Se o cabo flexivel externo deste aparelho for danificado, deve ser

substituido pelo fabricante ou pelo servigo de assisténcia ou por pessoal

qualificado equivalente, para evitar perigos.

-Desligue a tensdo antes da instalagdo ou qualquer operagao de manutengao.

-0 produto deve ser montado por pessoal qualificado, respeitando as normas

dos sistemas em vigor.

2o Atengéao! Risco de choque
é A‘e,”‘%a"- Aparelho elétrico. Desligar a tensao
artistico, manter longe elétrica na auséncia de
do alcance das criangas. lampada

N L_Om gevaar te vermijden moet de externe flexibele kabel van dit
apparaat, indien beschadigd, door de fabrikant, zijn technische dienst of
equivalent bevoegd personeel vervangen worden.

-Voor elke installatie of onderhoudswerkzaamheid de spanning afsluiten.
-Het product moet door bevoegd personeel gemonteerd worden met
inachtneming van de geldende normen.

Aandacht! Art apparatuur, Aandacht! Gevaar voor
uit de buurt van kinderen elektrische schokken. Als
houden. geen lamp aanwezig is de

stroom afsluiten.

&

Attention | Risque de choc
électrique. Couper
lalimentation électrique en
l'absence d’ampoule.

2

Achtung! Stromschlaggefahr.
Unterbrechen Sie die

Stromversorgung, falls keine
Gluhbirne eingeschraubt ist.

2
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Sv_Om apparatens sladd skadas ska den for att forhindra risker bytas ut av
tillverkaren, kundservice eller likvardig kvalificerad personal.

-Koppla alltid bort spénningen innan installation eller underhallsarbete.
-Produkten ska monteras av kvalificerad personal som ska félja gallande

anlaggningsfoéreskrifter.

&

No_Hvis den bayelige ytre ledningen ved dette apparatet skades, ma den
skiftes ut av produsenten eller servicetjenesten eller av tilsvarende kvalifiserte
fagfolk for & kunne unnga farer.

-Koble fra spenningen fgr installasjon eller ethvert vedlikeholdsinngrep.

Observeral Risk for elstot.
Koppla bort den elektriska
spanningen nar det saknas
lampa.

Observeral Detta &r ett
konstféremal, inte en
leksak, och ska férvaras
utom rackhall fér barn.

-Produktet ma veere montert av kvalifisert fagfolk, mens de gjeldene
lovforskriftene overholdes.

é Advarsel! Kunstnerisk
apparat, ma holdes utenfor
barns rekkevidde.

FI_JOS taman laitteen ulkopuolinen johto vahingoittuu, vaarojen
valttamiseksi se on annettava vaihdettavaksi valmistajalle tai huoltopalvelulle
tai vastaavan ammattitaidon omaavalle henkilékunnalle.

-Poista jannite ennen asennusta tai ennen minka tahansa huoltotoimenpiteen
suorittamista.

-Tuote on asennettava ammattitaitoisen henkilokunnan toimesta voimassa
olevia maarayksia noudattaen.

é Varoitus! Taidelaite, pida
w lasten ulottumattomissa.

PL_Jeieli przewdd gietki na zewnatrz urzgdzenia zostanie uszkodzony, ze
wzgleddw bezpieczeristwa musi zosta¢ wymieniony przez producenta, serwis
techniczny lub osobe o réwnorzednych kwalifikacjach.

-Przed przystapieniem do instalacji lub jakiejkolwiek czynnosci konserwacyjnej
odtgczy¢ napiecie.

-Produkt musi zosta¢ zamontowany przez wykwalifikowany personel zgodnie
z obowigzujgcymi przepisami dotyczgcymi instalacji.
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CS_V pripadé poskozeni externiho kabelu tohoto svitidla musite zajistit jeho
vyménu prostrednictvim vyrobce, technického servisu nebo kvalifikovaného
technika, aby nedoslo k Zzddnym nebezpeénym situacim.

-PFed instalaci a UdrZzbou odpojte od pfivodu elektrického proudu.

Advarsell Fare for elektrisk
stgt. Koble fra den elektriske
spenningen hvis lyspaeren
mangler.

@

Varoitus! Sahkéiskuvaara.
Poista sahkojannite, kun
laitteessa ei ole lamppua.

Uwagal Wyrdb
artystyczny,
przechowywac poza
zasiegiem dzieci.

Uwagal! Niebezpieczeristwo
porazenia prgdem. W przypadku
braku zaréwki odtgczy¢ od
napiecia elektrycznego.

-Vyrobek musi namontovat kvalifikovany technik za dodrZeni platnych pFedpisd.

Pozor! Nebezpedi zadsahu
elektrickym proudem. Po
sejmuti Zarovky odpojte svitidlo
od pfivodu elektrického proudu.

Pozor! Umélecké

é svitidlo. Uchovavejte

mimo dosah déti.

SK_Ak sa poskodi externy flexibilny kabel tohto svietidl, vyrobca alebo
asistenéna sluzba alebo kvalifikovany pracovnik musi vykonat jeho vymenu za
rovnaky, aby sa predislo rizikdm.

-Pred vykonanim in3taldcie alebo akejkolvek idrzby odpojte napéatie.
-Vyrobok musi namontovat kvalifikovany pracovnik s dodrzanim, platnych

noriem.
Upozornenie! melecké
svietidlo, drzte ho z
dosahu deti.

(&

SL_Ce se zunanji prozni kabel naprave poskoduje, ga mora zamenjati
proizvajalec ali serviser ali enakovredno usposobljeno osebje in tako prepreciti
nevarnost.

-Pred namestitvijo ali kakrsnim koli vzdrZzevanjem izklopite napajanje.
-Proizvod mora namestiti strokovno usposobljena oseba ob upostevanju

veljavnih predpisov za namestitev.

()

Upozornenie! Riziko zasiahnutia
elektrickym pridom. Ak sa v
pristroji nenachadza Ziarovka,
vypnite elektricky prad.

Pozor! Nevarnost elektri¢nega
udara. Izklopite napajanje, ¢e
Zarnica ni vstavljena.

Pozor! Umetniski
izdelek hranite izven
dosega otrok.

é Paznjal Bududi da je rije¢ o Paznjal Riz_ikvgd strujnog
zammLleom uredaju, drzite Uda"a-V'Sli\le“e napajanje ako
ga izvan dosega djece. nema Zarulje.

SQ_Nése kablloja fleksibél e jashtme e késaj pajisje démtohet, pér té
shmangur rreziget, ajo duhet té zévendésohet nga konstruktori, shérbimi i
asistencés ose nga personeli i kualifikuar ekuivalent.

-Hegim tensionin para instalimit ose para ¢dolloj mirémbaijtje.

-Produkti duhet t& montohet nga njé personel i kualifikuar, duke respektuar

normat né fugi pér impiantet.
KUJDES! Rrezik goditje
elektrike. Kur llamba nuk éshté
e montuar, duhet té shképutim
furnizimin me energji elektrike.

KUJDES! Pajisje artistike,

‘é) duhet mbajtur larg nga
vendet gé arrihen nga
femijét.

SR_Ako se spoljni kabl ovog uredaja osteti, isti mora biti zamenjen od strane
proizvodada, ovladéenog servisa ili kvalifikovanog osoblja kako bi se izbegle
mogude opasnosti.

-Pre ugradnje ili bilo kakvog odrzavanja, iskljuciti struju.

-Proizvod mora biti montiran od strane kvalifikovanog osoblja, u skladu sa
vazedim propisima.

Paznjal Umetni¢ki komad. Paznjal Rizik od strujnog
Drzati ga dalje od dohvata udara. Iskljuciti iz struje kada u
dece. uredaju nema sijalice.

TR_Bu cihazin dis esnek kablosunun hasar gérmesi halinde, tehlikelerin
6nlenmesi amaciyla, isbu kablo imalatgi veya teknik servis ya da esdeger
kalifiye personel tarafindan degistirilmelidir.

-Kurulumdan veya herhangi bir bakim isleminden énce gerilimi kesiniz.
-Urun, yururlikteki yonetmeliklere uygun olarak, kalifiye personel tarafindan
monte edilmelidir.

Dikkat! Dekoratif cihaz, Dikkat! Elektrik garpma riski.
é cocuklarin ulasamayacagi Ampul yoksa elektrik gerilimini
yerlerde saklayiniz. kesiniz.

SH_Ako je ostecen vanijski savitljivi kabel ovog uredaja mora biti zamijenjen
od strane proizvodaca ili odgovarajuceg servisnog centra ili kvalifikovanog
osoblja kako bi se izbjegla opasnost.

-Iskljucite napajanje prije instalacije ili bilo kakvog odrzavanja.

-Proizvod mora biti montiran od strane kvalifikovanog osoblja, u skladu sa

vazedim propisima.
Upozorenje!l Umjetnicki Upozorenje! Rizik od strujnog
uredaj, drzati podalje od udara. Iskljucite napajanje
djece. strujom u odsustvu sijalice.

EL_Edv TO EEWTEPIKO EUKAUTTO KAAWSIO AUTAC TNG CUOKEUNC €Xel uMooTel {npid, Ba
TIPETEL VA QVTIKATACTABE( QMO TOV KATAOKEVAOTH 1} TO G£pPIG 1} amd POcovVTovXo
TIPOOWTIIKO, TIPOKEIUEVOU VA AITOPUYETE TUXOV KIVEUVOUC.

-AQQIPETTE TNV TACK TIPIV AN TNV £YKATACTAON 1) ané omoladnmoTe ouvtrpnon.

-To MPOI6V MPETEL VA EYKATAOTABE! anod eEEISIKEVUEVO TIPOOWTTIKG, CUHPWVA HE TOUG

KAVOVIOHOUG EYKATAOTAONG.
Mpoooyn! Evéxel kivéuvo
nAektpomAnéiac. AmoouvdéoTe TNV
Tapoxr NAEKTPIKOU PEVLATOG O
TIEPITITWON AMOUGIag Tou AaumTrpa.

é Mpoooxn! KaANtexvikr
OUOKELN, va QUAAGCOETaL
HaKpA amd maidid.

RU __Ecnny paHHoro nprbopa okaxeTcs NoBpeXAeHHbIM Hapy KHbIiA WHYP, TO, BO
n3bexative pwvcKa, obpaTtutecs 3a ero 3aMeHOI K 13roTOBUTENIO, NGO B CEPBUCHDIN LEHTP,
6o K Hec el macTepy.

BG_AKO BBHLHUAT bBKaB Kaben Ha TOBa OCBETUTENHO TANO Gbjie NoBpesieH, Ton
TpAGBa f1a Ce NOAIMEHM OT NMPOM3BOAUTENS, OT LieHTbpa 3a 06C/yKBaHe Ha KNNEHTU Unn oT
ApYr KBannGnUMpaH NepcoHarn, 3a Aa ce u3berHat eBeHTyanHI pUCKoBe.

-U3knioyeTe 3axpaHBaHeTO Npeav f1a N3BbPLIBATE ONepaLi i N0 MOHTaX WK NOAAPbKKA.
-MpoayKTbT TpA6Ba Aa Ce MOHTVPa OT KBanudMLMPaH NepcoHan npw cnassaHe Ha
CbOTBETHUTE AeiiCTBaWM NpaBWna v pasnopeabu.

BHumaHue! [lekopaTusHo
ocBeTUTeNHO TANO. [la ce nasu
fAaneye oT 4OCTDN Ha fielja.

Ro_Tn situatia in care cablul flexibil exterior al acestui aparat este deteriorat,
este necesar sa fie inlocuit de producator sau de serviciul de asistenta ori de
de personal calificat echivalent, pentru preintdmpinarea pericolelor.
-Intrerupeti alimentarea cu tensiune mai inainte de instalare sau de orice
operatiune de intretinere.

-Produsul trebuie sa fie montat de personal calificat, conform standardelor in
vigoare privind instalatiile.

Atentiel Aparat artistic, nu TAﬁengle! RI’SC['de electrocutare.
é &sati la indemana ntrgrupeg|la |me?tfxr?a cu
copiilor. tensiune electrica in lipsa

becului.
HR_Ako se vanjski savitljivi kabel ovog uredaja osteti, proizvodac ili servisna
sluzba ili odgovarajuce osposobljeno osoblje moraju ga zamijeniti kako se ne
biste izlagali mogucim opasnostima.
-Iskljucite napajanje prije postavljanja ili izvodenja bilo kojeg postupka
odrzavanja.
-Postupak postavljanja treba obaviti osposobljeno osoblje i pritom se
pridrzavati vazecih pripadajucih pravila.

BHumaHue! Puck oT TOKOB yfap.
M3KnioueTe 3axpaHBaHeTo npu
AMNCa Ha eNnekTpuYecka KpyLIKa.

-Mepea ocywecTeneHnem MoHTaxa 1 1I06Oro TEXHNUECKOTo 06CNYXIMBAHWA OTKMOYalTe
HanpsxeHue.

-YcTaHoBKa Npu6opa A0MKHA OCYLeCTBAATLCA KBaNMGUUMPOBAHHbIMI MacTepaMm B
COOTBETCTBUN C ALVCTBYIOWMMM NPABIUNAMIA 3NEKTPOMOHTaa.

BHumanme! [laHHoe BHumaHwue! Puck nopaxeHna
(‘) XyAOXeCTBeHHOe n3enve 2MEKTPUYECKUM TOKOM. Mpn

HEOBXOMMO XpaHuTb B OTCYTCTBIN NAMMOUKIA

HE/lOCTYNHOM ANA AieTelt MecTe. OTK/OUaiATe INeKTPOHaNPAXEHMe.

U K_ﬂKu.lo 30BHILUHIN THYYKNiA KaGenb Ui WHYP CBITUIbHUKA MOLWKOAKEHO, I0r0 Mae
3aMiHWTU BUPOGHIK U NPefCTaBHIK Cy»61 06C/yroByBaHHs abo ocoba 3 BiANOBIAHOID
kBanidikaLji€to, Wo6 yHUKHYTU Hebe3neku.

-Mepw HiX BcTaHOBNIOBaTM BUPIG a60 NpoBoaNTYM Gyab-AKi Ail 3 TEXHIYHOTO 06CNYroByBaHHA,
cnin Bif'€AHATYN CBITUNbHUK Bifl AXKepena XUBJIeHHS.

-Bupi6 mae BcTaHOBNIOBATUCA KBanipikoBaHUM CriewjianicTom BignoBsiaHO Ao Aitounx

) /N

Lv_Ja Sai iericei ir bojats aréjais lokanais vads, ta nomaina jauztic raZzotajam,
servisa centra specialistam vai darbiniekam ar lidzigu kvalifikaciju, lai izvairitos
no briesmam.

-Pirms uzstadisanas vai jebkadu apkopes darbu veik3anas atslédziet stravas
padevi.

-Produkta uzstadisana jauztic kvalificétam specialistam, kuram jaievéro spéka
esosie noteikumi elektroinstalacijas darbu joma.

Ygara! He6e3neka ypaxeHHA
€NEeKTPUYHIM CTPYMOM.
Bin'eqHaTV CBITUNBHYK Big
[IPKepena XMUBEHHA AKLIO
eneKkTPUYHa NaMNoYKa BiACY THA.

Ygara! XynoxHin Bupi6.
Tpumatun nopani sin Aitei.

Uzmanibu! Makslas

DT v DT AU

! Uzmanibul! Elektriskas stravas
izstradajums, turét bérniem trieciena risks. Atslédziet stravas
neaizsniedzama vieta. padevi, ja nav uzstadita spuldze.

LT_Jei iSorinis lankstus 3io prietaiso laidas yra pazeistas, jj turi pakeisti
gamintojas, techninés prieZitros paslaugy teikéjai arba atitinkami kvalifikuoti
darbuotojai, kad baty iSvengta pavojy.

-Pries jrengimg ar bet kokig technine priezitrg iSjunkite srovés saltinj.
-Gaminj turi jrengti kvalifikuoti darbuotojai, laikydamiesi galiojanciy jrenginiy

jrengimo taisykliy.

ET_Kui seadme valine painduv juhe saab kahjustada, peab selle ohtude
valtimiseks valja vahetama kas toote valmistaja, teeninduskeskus v&i
samasuguse kvalifikatsiooniga té6taja.
-Paigaldamisel v6i enne mis tahes hoolduse tegemist eemaldage seade
elektrivorgust.
-Toote tohib paigaldada ainult asjakohaste kutseoskustega toGtaja, kes jargib
seadmetele kehtivaid ettekirjutusi.
) manguasi. Hoida lastele A

kattesaamatus kohas.
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Atsargiail Tai meninis
jrenginys, saugoti nuo
vaiky.

Atsargiai! Elektros smugio
pavojus. Nesant lemputés,
iSjunkite sroves 3altinj.

Tahelepanu! Elektrildgi oht.
Kui elektripirn ei ole
paigaldatud, siis drge seadet
elektrivérku Uhendage.

Tahelepanu! See on
kunstiline seade, mitte
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